FLE (2ème langue)

IIIe année VIe semestre

épreuve

compréhension écrite

LE GÂTEAU GÂTÉ

Mme Bornet et lut le télégramme: «Comptez pas sur nous. Indisposés. Amitiés1. Lafoy.»

· Comme c'est ennuyeux! dit-elle. Indisposés! Belle raison! Moi qui avais tout préparé!

· Ces choses-là n 'arrivent qu 'à nous, dit monsieur Bornet. Madame Bornet réfléchit :

· J'y songe: les Nolot viennent demain. Le gâteau sera encore frais.

Mais le lendemain elle reçut un second télégramme: «Impossible pour ce soir. Excuses. Nolot». Madame Bornet était indignée.

· Prévenir à neuf heures! Quel manque d'éducation !

· Mieux vaut tard que jamais, dit monsieur Bornet.

· Oh! Tu peux rire. C'est du joli2! Cette fois le gâteau est perdu.

· Nous le mangerons demain à déjeuner.

· Tu crois que j'achète des gâteaux pour nos repas de tous les jours!

· Mais puisque nous ne pouvons pas faire autrement, mangeons-le!
— Soit, gaspillons notre fortune3, dit madame Bomet. Elle passa une nuit mauvaise.

Au déjeuner, la bonne apporta le gâteau sur la table. Monsieur et madame Bornet le regardèrent. Il a perdu sa fraîcheur. La crème avait jauni. Madame Bornet se mit à le couper. Tâchant de faire les parts égales, elle disait à son mari:

— Tu regardes la plus grosse, hein! Vieux gourmand! Tiens, mange!

Monsieur Bornet prit un morceau, le mit dans sa bouche. Il grimaça, puis sourit:

· Je crois qu'il a un petit goût4, dit-il.

· Allons! dit madame. Quel homme à caprice! Ma parole, je ne sais plus qu'inventer pour te nourrir. Mon Dieu, que je suis donc malheureuse!

· Essaie, toi, dit simplement monsieur Bornet. Mange un petit morceau, rien qu'un seul.

· Deux, si tu veux, fit madame Bornet.

En effet, elle mangea un petit morceau et dit :

—
Eh bien! Quoi? Qu'est-ce que tu lui trouves, à ce gâteau?

Mais elle n'en reprit pas. Elle se désolait, allait pleurer, quand monsieur Bornet eut une idée.

—
Écoute! Il y a longtemps que tu n'as rien offert au concierge. Donnons-lui le gâteau. Nous avons la vie devant nous pour nous en acheter d'autres, n'est-ce pas.

Ils firent monter le concierge. Après les salutations :

· Voulez-vous me permettre de vous offrir un gâteau? dit monsieur Bornet, en lui tendant l'assiette.

· Vous êtes trop bons, dit le concierge.

· Prenez, dit madame Bornet. Ne craignez rien. C'est pour vous.
Le concierge, les yeux sur le gâteau, hésita et soudain demanda:

· Y a-t-il des œufs dans votre gâteau?
· On ne fait pas de bon gâteau sans œufs, dit monsieur Bomet
· Alors, ce n'est pas pour moi. Je n'aime pas les œufs. 
· Je vous répète, dit monsieur, qu'il est excellent. Il vous plaira.

Comme preuve, il mit le bout du doigt dans le gâteau et ensuite le porta à sa bouche.

· Possible, dit le concierge. C'est égal, je n'en veux point. Faites excuses, merci bien.
· Mais pour votre femme ?

· Ma femme est comme moi. Elle n'aime pas les œufs.
· Pour vos charmants bébés ?

· Mes enfants, madame? Justement, l'aîné a mal aux dents. Et le plus petit, le pauvre cher petit, n'est point encore gourmand.

· Assez, dit madame Bomet d'un ton glacial. Laissez-le. Nous ne vous forçons pas. Nous n'en avons pas le droit. Mille regrets!

· Oui, assez, dit monsieur Bornet d'un ton mécontent.

Le concierge s'aperçut de leur mécontentement. Il ne voulut pas les quitter sur cette impression et dit poliment :

—
Vous, Monsieur, qui êtes un savant, n'avez-vous pas un livre avec des lettres écrites, imprimées, pour souhaiter des fêtes? Voilà ce qui me serait bien utile. Je vous le rendrais.

On ne lui répondit même pas. Il s'éloigna confus, certain qu'il les avait fâchés, et se promettait de faire oublier sa conduite par des services rendus.

· Imbécile! dit monsieur Bornet. Des gens qui crèvent de faim5.

· Au fond, c'est de l'orgueil, dit madame Bornet. Il mourait d'envie d'accepter.
En vérité, le gâteau était difficile à placer6.
— Sommes-nous bêtes! dit enfin madame.

Elle sonna. La bonne parut.

— Louise, dit sèchement madame Bomet, mangez ça. Vous garderez votre fromage pour demain.

Louise emporta le gâteau.
· J'espère qu'elle va le manger, les yeux fermés.

· Ça dépend, dit monsieur. Cette fille devient une vraie Parisienne. Elle a des diamants en verre aux oreilles. Elle peut manger le gâteau et peut ne pas y toucher.

· Je voudrais voir ça.
Ils attendirent, puis, madame Bornet passa dans la cuisine. Elle en revint rouge d'indignation.

— Devine où est notre gâteau?

Monsieur Bornet se leva.
· Dans la boîte aux ordures7.
· Trop fort !

· Voilà notre récompense de tout ce que nous avons fait pour cette fille! «Madame, je ne suis pas venue ici pour manger vos gâteaux gâtés!» Cela lui coûtera cher!

· J'imagine, dit monsieur Bornet, que tu l'a mise à la porte !

· Bien sûr!

D'après Jules Renard
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